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W Ametlik osa. l i l 

Wäljawõtted Sõjaministri 
Päewakästudeft 

Nr . 4 1 . 
T a l l i n n a s , 18. jaanuaril 1921. 

§ 1. Awaldan teadmiseks Wabariigi Walitsuse 
poolt 14. detsembril 1920. a. wastuwõetud ja ..Riigi 
Teatajas" nr. 2, 10. jaanuarist s. a. awaldatud 
1918—192) a. Eesti wabadussõja mälestusmärgi 
põhilirja. 

I. 1918—1920 a. Ecs i Wabadussõja mälestus-
märl on ujutatud wäljajagamisets mälestuseks wabadus-
sõjast osawõtjatele. 

II. M ä r g i k i r j e l d u s . 
1918—1920 a. Ecsti wabadussöja mälestusmärk 

on ümargune prongsist raha, mille raadius 14 m/m 
ja patsus 1,4 m/m. 

Sõduri toimetus ja talitus 
on S. Brokusmäelt nr. 8 

i r ü l e w i i d u d -M, 
P t k tän,w nr. 4t% teisel korral. 

(Endised Sõjawäe Rmgkanna Staabi ruumid.) 

Märgi esimesel fcoolel on: 
Eesplaanil: paremal pool keskel mees — sõduri 
riietes, raud müts peas, püss pea wäljasirutatud 
tätes. Mehe tuju katab umbes xjs märgi ees-
külieft. Pahemal pool weidi tagapool istub 
naine rukiiwihlode peal̂  — tema ümber kolm 
last, neist hoiab üks ema seljatagant, käsi ema 
õlal, teine toetab ema wastu, — teda hoiab 
ema käega ümbert kinni, kolmas püsti ema ees. 
Tagaplaanil: paremal pool mehe tagant paistab 
rukkipõld, üsna taga kaugel paistab wabrik suitsewa 
korstnaga ja kirikutorn. Põllu ja tagumise pildi 
wahelisel tühjal ruumel kiri: „Kodu kaitseks" 
Pahemal pool — ühekordne elumaja, suitsema 
korstnaga ja puulatw. 

Märgi lagumisel paolel on: 
Ülewal keskel: ,,1918—1920". All ja mõle­
mal külje äärel kunni 2/3 kõrgust kaks kokku 
pandud linti pealkirjaga: „Eesti Vabadussõja 
mälestuseks". Pahema poole keskel — alt keskelt 
tunni üles loorberipuu oks. Märgi keskel kaks 
ristipandud mõõka. 

lil. L i n d i k i r j e l d u s : 
Märt kantakse lindi otsas, mille pikkus 45 m/m 

ja laius 30 m/m. Lindil on 3 ühelaiust püstjoonelift 
triipu: kaks äärmist helesinised ja keskmine must. 

IV. M ä r g i kandmisest. 
Märk kantakse pahemal pool rinnas, wabadus-

ristist pahemal pool. 
V. M ä r g i wäl ja jagamisest : 
1. Mälestusmärk antakse kõigile maksuta, riigi 

kulul — sõjaministeeriumi arwel. 
2. Mälestusmärgi muretsemisega ja wäljajaga-

misega seotud asjaajamist toimetab sõjaministeerium. 
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3 Igale, kes õigustatud marki kandma ja kellele 
märk antud,. antakse k̂aasa juurelifatud wormi järele 
tunnistus. 
( 4. Märk antakse wälja kõigile Etsti riigi koda-
niktudele, kes Eesti wibadussöiaft — 21. nowembrist 
1918. a. kuni 3. jaanuarini 1920.a. — osa wõtnud, 
f. o., sel ajal sõjaministeeriumi teenistuses olnud, järg-
miste wahedega ja eranditega: 

a) Kõikidele sunduslikult ja wab «tahtlikult rahwa-
wäes teenindatele sõjawäeas tele anta'se mitt, mis lln-i 
biga otsekohe ühendatud. 

b) Kõikidele, kel lahing:tes haawata ja põrutada 
saanud, antakse märk tugi punkt a lindiga ühendatud, 
kuid lindi alumine ots lõpeb lehwig,, millede otsade 
kaugus 50 m/m. 

ci) Märki ei anta neile, kes ww ipalgilisten i sõza» 
ministeeriumi alla kuuluwates afutusteg wabadussõja 
ajal teenisid, nagu sadamate waUtsusces, sadamate­
hastes jne. 

e) Märki ei anta neile, kes ennist sõjawäeteenis-
tusest mõni aeg kõrwale on hoidnud. 

f) Märki ei anta neile, kes sõjawäeteenistuses 
wabadussõia ajal mingisuguse süüteo toimepannud, mille 
tagajärjel kohtu poolt karistatud on. 

M ä r k u s : Punkt S ja f tähendatud koda-
nitkudele antakse mälestusmärk ainult sel juhtu-
misel, kui neile lahingutes ülesnäidatud wahwuse 
eest nende süüteod andeks antud ia nad taris-
tufest ja sellega ühenduses olewatest tagajärgedest 
wabastatud. 

5. Märgi wäljaandma otsustab fõj nninister eht 
tema asetäitja sellekohase komando järjekorras tehtud 

* ettepanekul. 
M ä r k u s : Demobiliseeritud ja ajapikendu-

sele lastud fõdurite kihla teeb ettepaneku wastaw 
maakonna rahwawäe-ülem komando järjekorras. 

6. Märgi faijate n'med awaldatatfe sõjaministri 
päewakäsus ja „Riigi Teatajas". 

Kindralstaabi Kindral-Mijor Larka. 
Sõjaministri eest. 

Walt peab siis la sõjawägi korraldatud olem:, ja sel-
lele wastawalt peawad wäed fõj lwäljadele gruppteritub 
olema, eht, nagu fõjateaduslifelt rä^gitlkse, w ä g e d e 
strateegiline g r u p p e e r i m i n e peab sõja-
p l a a n i l e w a s t a m a . 

On olemas s t r a t e e g i l i n e p e a l e t u n g i m i n e 
ja s t r a t e e g i l i n e ka i t sesõda . Esimene wõetakse 
ette, kui tarwiliseks arwatakse mitte Ütsi waenlase sõja­
wäge purustada, olgu kus tahes, waid kui arwatakse 
tarwiliseks w a e n l a s e r i i k i t ä i e l i k u l t ä r a 
w õ i t a ja teda täielikult oma wõimusse saada. Teise 
otstarb on oma r i ik i k a i t s t a , loobudes mõttest 
waenlase riiki täielikult ära wõita, waid wõtta omaks 
ülesandeks waenlafele näidata, et see oma nõudmisi, 
milleks ta sõda hakkas, katte ei saa, ja sellepärast kasu-
likumaks arwab nendest nõuetest loobuda. See on siis 
nõnda ütelda sõda p i i r a t u d ü l e s a n d e g a . 

Saksa sõjaplaan ilmasõjl hakatuses seifis selles, 
et Prantsusmaa wastu tugewate jõududega peale 
tungida, tema sõjawäge purustada jâ ,fuure hulga maad 
oma alla wõtta, et Prantsuse sõjamäel ja riigil raske 
olek* löögist toibuda, ja siis sellet (frondil kaitsesõja 
peale üle minna. Peale selle siis oma wäed Wenemaa 
poole pöörda ja seal niisama toimetada. 

Sarnase plaani põhjuseks oli arwamine, et Prant-
fufe sõjawägi kuigi kaua ei suuda Salsa sõjawäele 
wastu panna, ja sellepärast see operatsion ruttu lõpeb. 
J a et Wene mobilisatsion kaua pidi wältama, stis 
loodeti õigeks ajats suurte jöadudega Wene ourile 
jõuda. Selle plaani läbiwiimine oga näitas, et 
Saksamaa omas arwamises oli eksinud. Saksa wägedel 
läks küll korda Prantsuse wägedele lööki anda, luid 
nad ei suutnud prantslasi lõpulikult purustada, waid 
sakslaste pealetungimine pandi seisma. Selsamal ajal 
läks Wene mobilifatfion rutemini, kui fakstafeü arwasid. 
Wene sõjawägi purustas Austria wäe ja tungis 
Galitsiasfe, teise osaga ka Preisimaale. Sakslaste 
wastulöök purustas tüll Samfonow^l ja Rennentamvsti 
wäed, kuid ka fee löök ei purustanud weel Wene wastu» 
panemise jõudu. Selleparast tull siis sim pikalisele 
positsioni sõjale üle minna, kus mõlemad pooled was-
tawatel ajajärkudel kord pealetungijateks, kord kaits-
jateks olid. (Järgneb.) 

W Üleüldine osa. W 

> 

Wabadussoja strateegia ja 
taktika mõtted 

Jaan Soots. 

I. Sissejuhatus. 
Ajalugu näitab, et sõdi wägi sagedasteüsna oota-

matalt peale hakkab. Sellepärast on siis sõjateaduse 
nõudmine, et riik sõjale sedawõrd oleks ettewalmistatud, 
et riigi ja sõjawäe sõjajalale ülewiimine wõimalikult 
ruttu, harilikult mõne päewa jooksul sünniks. 

.Kõigi ettewalmistuste aluseks on harilikult rahu 
ajal wäljatöötatud sõja plaan. See plaan peab sisal-
dama wägede t egewuse p õ h i m õ t t e , nõnda 
ütelda tegewuse aate, mis õieti riigi poliitilise ja stra-
teegilise seisukorra wäljendus on. Sellele aatele wasta-

Mõned tähtsamad wäljawötted 
söfawiie majanduftseadusteft. 

Karl Mitt. 
(Järg). 

D. R o o d u a r w e - p i d a m i n e . 

Koik roodul tarwiiminewi warustufe nõuab riigilt 
polk, kes ka kontrolli ees arw.'vtdamise suhtes wastu­
tan. Rood on ainult tarwitaja. Sellspäcast on siis 
ka roodu arwepidamife iseloom sisemist laadi, peajoon-
tes koosfeistes polgu ja roodu omawahelifest arwete 
õiendamisest. 

Peaarwepidamist on roodu ülem kohustatud ise oma 
käega pidama. 

M ä r k u s : Lähemad juhtnöörid ja raamatute 
wormid on awaldatud Sõjawäe Varustuse Ülema 
käskudes nr. nr. 7, 12 ja 16 — 1920. a. 
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Wene sõjawä.'seaduste järele on roodu arwepid î-
mifes järgmised raamatud ja dokumendid ettenähtud: 
1) rooduraamat, 2) aruandelehed, 3) warahoidja raa» 
mat, 4) toidustaja raamat ja 5) toiduaineteleht. 

Meie sõjawäe roodude arvepidamine on raamatute, 
kõiksugu aruannete, päewalehtebe. orderite, täitelehtede, 
kwiitunstide jne. poolest rikkam, kui Wene oma. 

Kirjutajaid roodus on üks — nii seisab paberil. 
Tegelikult on aga neid rohkem. J a sarnase arwe-
pidamise süsteemi juures ei saagi teisiti olla. Üts ei 
suuda seda lööd ära teha. 

On wanu asju, mis parandada sünniks, kuid suge-
deisti lõhume, häwitame need päriselt. Tahame midagi 
teist, uut. Uute — paremate — tegemiseks aga puu» 
duwad õppinud tööjõud, puudub oölus. 

Nii on osalt lugu ka meie sõjawäes arvepidamisega. 
Ei saa salata, et wiimane meil liig keeruline ja paber-
line, nõudes sagedasti asjata waewa ja tööd. Kulu-
dest rääkimata. 

Nagu teada, saab meie sõjawäes kahekordne ehk 
Itaalia raamatupidamine sisse seatud. 

Seda uuendust tuleb terwltaba, kuid nimetatud 
süsteemi oskamatult tarwitamine muudab ka töö enam 
kui kahekordseks ja tekitab muid wäärnähtusi, osalt weel 
rohkem, tui meil tänini tarwitusel olnud süsteem. 

Kahekordse ehk Itaalia raamatupidamise süsteem ei 
ole üleüldiselt uudis. Selle süsteemi põhimõtte seadis 
üles Itaalia munk Lucca Pacciolo juba XVl aastasajal. 
Uudiseks on aga fee süsteem meie sõjawäele, eriti palju-
dele meie ohwitseridele ja ametnikkudele, kes majanduse 
alal oma teadmised Wene sõjawäes on omandanud, kus 
nimetatud süsteemi arwepidamifes ei tarwitatud. 

Tahaks loota, et need pahed, mis Itaalia raama-
tupidamife süsteemi maksmapanek meie sõjawäe majan-
dufelus praegustes oludes tekitada wõib, ka ettenähtud on. 

Sellest edaspidi pikemalt. 

E. R o o d u d e w a s t u w õ t m i n e ja ü l e -
a n d m i n e . 

1) Roodu üleandmine ja wastowõtmine ühelt 
roodu ülemalt teisele sünnib polgu päewalas» põhjal. 
Rood, kõikide roodu ohwitseride juuresolekul, täies 
marsi wormis ja walmis, seatakse uuele roodu ülemale 
endise roodu ülema poolt ette. Kui endine roodu ülem 
uuest auastmes wanem, — esitab rootu uuele ülemale 
wanem ohwitser. Roodu ülewaatus sünnib samas 
korras, nagu see wanemate — kõrgemail kohtel seis­
wate ülemate kohta ivspektorlifel ülewaatufel malfew. 

2) Uus roodu ülem küsib roodult makswas korras 
kaebtuste üle järele, waatab üle sõduritele wäljaantud 
warustuse, seda nimetu jaga wõrreldes^ niisama wõrd-
leb raamatutega ja waatab järele kõik roodu waranduse, 
roodu ladus tagawaras olewad toiduained ja hobuse» 
moona. 

3) Uus roodu ülem seab peale järelwaatamist 
wastuwõtmise päewaks roodul tcgawaras olnud toidu-
ainete ja roodu päralt olewa waranduse üle nimekirsa 
kokku, roodu raamatutega wõrreldes. Ühtlasi wõtab 
la endiselt roodu ülemalt järeljäänud raha wastu. 

Koil dokumendid, mille Põhjal roodu üleandmine 
sündis, saawad endise ja uue roodu ülema poolt alla-
kirjutatud. 

4) Peäle lõpulikku roodu ülewaatust, rahasummade 
ja muu roodu päralt olewa waranduse wastuwõtmist, 

kannab uus roodu ülem makswas korras polgu ülemale 
roodu wastuwõtmifest ette. Kui roodu ülewõtmisel on 
mõ«fsugused puudused ilmsiks tulnud, siis tulewad need 
täielikult raportis ära tähendada. 

5) Polgu ülemale ettekantawale raportile tuleb 
juure lisada: 2) nimekiri roodu meeskonna üle, ära-
märkides neid, kes mõnesugustel põhjustel puudusid; 
b) aruanne roodu rahasummade, toidu- ja hobuse-
moona ja muu warustuse üle; c) kaebtustega esinenud 
sõdurite nimeliri ja d) teated roodu majapidamises 
ilmsilstulnud puuduste üle, ühes endise roodu ülema 
põhjaliku seletusega selles asjas. 

6) Polgu majandusülem, eelpool nimetatud aru-
andeid kättesaades, wõrdleb neid polgus olewate and-
met ega ja tarwilisel loual nõuab endiselt roodu üle-
malt seletust ja leitud puuduste kõrwaldamist. On 
roodu üleandmisesse puutuwad aruanded lõpulikult 
korda seatud, kannab need majandusülem polgu ülemale 
ette. 

7) Roodu lõpulikust üleandmisest awaldatakse 
polgu päewakäsus. 

M ä r k u s : Kui roodude ülewõtmisel ehk muul 
ajal roodudes puudused wõi korratused ilmsiks tulid 
ja Polgu ülem oma lodewufe ehk hooletuse tagajärjel 
nende kõrwaldamiseks õrgel ajal korraldust ei teinud, 
siis saab löil sellest riigile tekkinud kahju temalt 
S . S. K. V r. § 435 põhjal sissenõutud, seal juures 
langeb ta ka ühtlasi kohtuliku ehk distsiplinaarkaristuse 
alla. (Järgneb). 

Armttstnwnd märkused. 
J. Riisenberg. 

1. Meie sõjakirjandusest üleüldse. 
Waadates züksteise järele läbi meil praegu juba 

ilmunud ning ilmumisel olewaid sõjateaduslisi raama-
tuid ja tõlgitud määrustikke pecb tunnistama, et meil 
sel alal täieline põud walitseb. Raamatuid on meil 
wähe; isegi nii wiletsad oleme peäle kaheaastast wabadus-
aega, et meil sõjakoolis ja sõjakooli juures olewatel 
ohwitseride kursustel Wene keeles tuleb õpetada ning 
õppida, ja pealegi on olemasolewad raamatud ainult 
ühekülgsed Wene määrustikkude tõlked, ilma oma-
parastamata. Ei o.e leegi ka waewaks wõtnud Saksa, 
Inglise ja Prantsuse määrustikke appi wõtta, feft on 
ju lõik mehed Wene hariduse saanud ja raske on nüüd 
mõnele teisele alale üle minna. Sellest wist tulebki see 
põud. 

I l lõik need raamatud kannawad mingit poolituse 
ja isegi sihipuuduse pitsatit. Need on kujutud sõja-
tegewuse ajal, enamasti wäljaantud tagawara patal-
jouides (2-fes ja soomusrongide tiwiisis sõduri käsi-
raamatud) ja määratud ainult selleks, et sõdurile üle-
üleüldist ülewaadet tema kohustest anda. Neis on 
olemas wäljawõtted Wene määrustikke st, nagu seda on 
sõdurile tarwis, ja nad wastawad sellepärast oma nõue-
tele. Suuremat sõjateaduse omopärastamist ei ole seal 
püütud ja sellest seisukohast ei maksa neid arwustada. 

Nimetan neid esimestena sellepärast, et seal on 
räägitud üleüldse lõigist sõjategewuse aladest, käsitamata 
mingisugust spelsial-ala eraldi. Waatame nüüd weel 
Ütsi luid küsimusi käsitawaid raamatuid. 

, 
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Taktilist küsimusi käsitawaist on ilmunud pollownik 
Puskari „Iuhotusliri rooduülemale positsiooni teenis-
tufes ja luuramises", mis farnastub Wene sõja ajal ülsi-
kl̂ te küsimuste kohta wäljaantud broshüürtdele, ja õpetus-
komitees nägin pollownik Sternbecti poolt tõlgitud 
Wene wäljamäärustikku. Julgen loota polt. Sternbecli 
lõftsi mõndagi head, sest autori kirjanduses tuttaw nimi 
laseb oletada head Uilt. Muud sellest weel üti loa ei 
tea. Hea oleks, kui õpetuslomitee selle töö rutemini 
läbi waataks ja awaldals, sest nõudmine tema järele on 
suur. Rohkem üksikasjalise töid sel alal ei tea. 

Püssilaskmise õpetuse alal on ilmrnud'polk. Limbergi 
„Mida rahwawäelane oma Püssist peab teadma ja 
kuidas temaga ümberkäima". See on länuwäärt töö, 
ehk küll temalgi mõned puudused, millest eraldi räägin. 
Peäle selle tõlkisin mina Wene laskemc.'ärustilu ja fee 
pidi pärast näeosade ja wanemate fõjawäelaste poolt 
läbi waadatama, aga ta seisab siiamaani kusagil 
tapis. Kahetsen isegi, et teda tõlkisin, sest töö on 
poolik ja praegu on ta mitte minu süü läbi seisnud, 
mille tõttu mõnigi seal tarwitud sõna wanaks on jää-
nud. 

Eriti rohkesti tähelepanu sel alal teenib Soomus-
rongide diwiwiisi poolt Väljatöötatud ,.Kuulipilduri 
käsiraamat" ja kuulipildujate osade nimed. Siin on 
põhjalik ja hea löö ära tehtud. 

Piiriwalwe juhtnööride Väljatöötamisel on eesrinnas 
sammunud teine tiiwis. On awaldab laks määrus-
tikku. 

Ja rohkem ei teagi enam suurt midagi olewat. On, 
nagu näete, lühikesed wäiksed tõlketööd, mis rutu-
lifelt tehtud, et wõimalik oleks natukenegi sõdurist õpe-
lada. Ei ole ilmunud ühtegi põhjalikku tööd meie oma 
taktika alalt (peab tunnistama, et me siis ikkagi midagi 
omapärast lõime), ei ole ka kusagil midagi püütud 
omaparastada. Waatan as/a peäle nimelt mi, et meil 
Wene taktikas paljugi muuta tuleb, luna sõjariistade 
tundmine ja laflmife tehnika ning tabelid ainult tõlkida 
tulewad, sest seda ei saa meie ümber töötada. Wälja-
teenistuses oleks sel alal cga paljugi tarwis muuta l 

Olgu fee üleüldselt. Nüüd arwan tarwiliseks ilmu-
nud raamatuid üksikasjaliselt arwustuse alla nõttu. 
Tarwis on nimelt just keele küsimusis peaajusid liituma 
panna, sest praeguse uinumise juures ei saa meie kaugele. 

2 . „Ges t i kamandusönad ja lawäele" . T a r -
t u s , 1919 . I s e ja lawäe Polgu oskussõnade 
komisjoni töö, le i tnant Tu lnun i eessõnaga. 

See raamat on põhjaponew töö meie fõjatirjan-
duses. Ta on weel meie cndife esimese Polgu' males-
tus, krs mehed tõesti tööd tegid. Raamat ilmus waba-
dussõja algul ja temas awaldud komandojõnah on igal 
pool läbi löönud ning elus wastu wõetud. Ta ei 
ole ametli?, ent meil puuduwad ametlifed komandofõnad 
peale nende, mis sõja algul mõnedes päewaläskudes 
awaldati ja mis ife ka sellest raamatust on wõetud. 
Nced ülfilud päewaläsud on weel ainult arhiiwides ja 
puuduwad laiemal torwitufel. Sellepärast olels tar-
wilik, et see raamat ametliku sanktsiooni saaks. 

See üleüldiselt. Lähme nüüd üle raamatu üksik-
osjalisemale waatlufele. 

Raamatu eessõnas (Eeletusels) lahendud komisjoni 
põhimõtteid wõib wcstuwõetowateks lugeda. Need 
wõiks la lõigile töös juhtnöörideks olla. Esimeses pea­
tükis wõiks wist olla komandodes „rihmale!" ja Wih­

malt ?" weel juurdelisatud sõna „wõ!ta", sest sellega 
saaks komandosõna rohkem jõudu. Komandodes „rih-
male' ja „rihmalt" ei faa eel- ja täitekomandot jagada. 
Minu poolt soowitud juhtumisel oleks aga „rihlnale" 
ja „rihmalt" eelkomandod ja „wõtt (a)!." täitekomando. 

Teises peatükis wõiks wist sõna „würuõppus" ase-
mel tarwitada „wiirgöppus", sest nominatiiw on „wurg", 
ja meie keelele on omased nominatiiwfed liitumised. 
„Sihtlaua" asemel wõiks tarwitada „sihing", nagu fee 
ka polk. Kimbergi poolt tarwitusele on wõetud, ja pea-
legi on sõna „sihing" lühem ning energilifem. Oma 
nõudele ei wasta la sõna „kiirell" (eipiJisTi» nan-
Kaara), luid selle asemele on raske kohasemat soni leida. 
Peats tingimisi mõne wõtma. 

Tingimisi muuta tuleks sõna „suun" mõiste. Raa-
matus on tähendud teda pro siht (nanpaiueiiie), tuid 
sellels on meil juba olemas päris oma sõna „siht". 
Iäreldes tuleks kasta liikuda selles ehk teises sihis, aga 
mitte suunas. ^Suunale" wõime anda mõiste a)poHT"&. 
Iäreldes tuleks rühma suun, roodu fuun, aheliku saun 
jne. Pealegi puudub meil selleks wastaw sõna, sest 
rinne ei näi mulle kohasena. Komando „wnrg niisuguse 
asja pihta" wõiks alale jätta. Tema wastu wõiks tüll 
waielda, oga ta on tarwilifelt energiline. Soldati ase« 
mel tulets tarwituste wõtta „södur", feega ridasõdur 
pro ridafoldat. Wiiru suun pro wiiru rinne. See 
wiimane on wist tüll ainult mu isiklik arwamine. 

§ 178 „Rood, paremalt (wasalull)" jaokaupa" pro 
„rood, jagude kaupa paremalt (wafakult)" § 179 
„Rühmad kaares paremalt (wafakult)" pro „rühmade 
laupa kaares paremalt (wafakult)" § 180 „Rood, 
wa salule (paremalt) rühma kolonni" pro „rood, rühma 
kolonni wasatule (paremale)". § 208 „Tule liit" pro 
„laskewiis" (pojp. õrna). 

Peäle selle mlels meil kindel seisukoht wõtta fönade 
„ridfljn" j j „rida" asjus. Praegu tarwitakse niihästi 
ridama jaoskond kui ka rea jaoskond, ridamohwitfer 
kui ta rea ohwitser. Ja sel alal tuleks meil järjekindel 
olla, et wastuwõetud jõna ellu wiia. Grammatiliselt 
on esimene õige, teine mitte. Jääb järele weel wal'da 
sõna otstarbekohasuse ja ilu mõttes paremat. Raamatus 
on kindlalt läblwiidud sõna ridam ja on sel alal igas 
kohas wastaw soua leitud. Sõna „reaohwitfer" ei 
wõi küll kuidagi olla, sest pcab ilkcgi tunnistama, et 
ta grammatiliselt lonlab. Meie keelele omase nomina-
tiiwse liitumise juures wõib olla ainult ridaohwitfer, ja 
j.da weel edasi wiies peame ikkagi tunnistama, et parem 
on îdamohwilser kui reaohwttser. Mina soowilaks 
raamatus antud wormi tarwitada, ehk lüll Ellele wastu-
waidlejaid leidub, luid selle juurde tuleks kindlaks 
jääde. 

Oleks parem päewakäsk pro task (n$ma&h) ja 
käsk pro käsutas (npHKasaHie), nagu ta ka elus wastu 
on wõetud. Distants pro kaugus (AHCTaHnja), sest 
„taugus" segab. Tiwiis, liwisjon, prigaad tulets meil 
küll omapärasemalt kirjutada, sest diwiis, diwisjon, 
brigaad on rpst läinud. Pealegi kirjutakse igal pool 
juba pataljon, aga mitte bataljon. Mitmes intendan-
tuZris on tarwitufel sõna „toitlusladu", kuna parem 
on, nii nagu selles raamatus, nimelt „toidulodu". 
Weltwecbel pro seersant, weel parem oleks, nagu fee on 
ka Kalevlaste malewas, „roodu wanem". 

Edasi tuleks meil elus läbi wiia walwur pro waht. 
Walwur on lõlawom ja omapärane ning me saatsime 
Salfa sõnast lahti. Iäreldes olels ka walweparaab, 
walwetuba pro wahituba jne. Komandeerimisest Tartu 
pro komandeeritia Tartu. 

. 

"j 
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Need oleksid ülsilud mõtted selle raamatu kohta ja 
kui teegi teisel arwamise! on, ftis oleks hea, tui ta 
0Aa mõtteid awaldaks. Me« sõjawäelife liljandufe 
soetamise töö on tarwis kiiremini li iw ma panna. 

3 . „ M i d a rahwawäe lane oma püssist peab 
teadma j a kuidas temaga ümber kä ima" . 
Kokku seadnud polkownik L imberg . T a l l i » -

nas, 1919. J . G . Me igase k i r jastus. 

Omal alal on fee ainus ja korrallk löö. Ta ilmus 
sõja alguses ja oli fel ojal ning on praegugi tarwilik 
igale sõdurile. Keel on hea, ainult „ — u * " lõpud 
oleks wõinud ära jäjida ning nende asemel „—i jm" 
tarwitada, nagu see igal pool' juba läbi on löönud. 
Uuesti loodud sõnad on omapärased ja wastawad 
enam-wähem lõik nõuetele. Ainult mõned sõnad lase-
wad natuke kahelda. Need oleksid: 

„IaowSheilla", mille asemel wõiks tarwitada 
,.jagaja" eht „padrunite jagaja". Nimelt tundub sõna 
„jaotusheitja" ebaloomulikena ja ei määra torwiliselt 
aimet ära. „Padrunite jagaja" on f<lle w stu juba 
oma mõtte poolest aimele wastaw. * 

„Kuult lend" pro „kuuli jooks". Sellega wõiksime 
ka laslemäärustilus tuletada sõna „lendjoon", kuna see 
muidu oleks „jooksjoon^, mis koomilisena tundub. „Tabals" 
pro „trehwals", sest „trehwama" on wöõraleelne. 
„Õlg«mwi märki tabaks" pro „5ig«m märli lrehwals". 
„Pääste mehanijm" pro „päästu mehanismus". 
, Püssiraua tagumise õtsa laskmise ajaks fulub" pro 
„püssiraua tagant otsast laskmise ajaks kinni sulud" 
(lehek. 4). „Saate mehanifm" pro „saatja mehema 
mus". „Õigele kohale" pro „õige kohale" (lehtk. 6). 
„Täispadrun" pro „lahingu padrun". ,.Wähendatud 
laenguga pabrllmö"pra„poole laengu padrunid". ,$wfcuv 

pro„iialdes". Üleüldse on palju liig wanu worme tarwitud. 
Mõnes kohas on tarwitud , puhastuse warraS", 

teises kohas „puhastufe ora". Oleks wist lõige parem 
wõtta „puha2t,omise warrrs". Mllmcs kohas laseb 
järjekindluse wähesus mõndagi soowida. Kõige nõrgem 
on raamat wist lüll lausete ehituse alal, nimelt teeb 
mõnes kohas sõnade lärkslil õtse s« gadust. Aga 
arwesse wõttes olusid, milles fee raamat kirjutati, ei 
wõi teda laita, waid peab tunnistama, et siin on ära-
tehtud põhjalik töö püssi jagude nimede loomifls. Mcil 
on tarwis teda nüüd ainult kaalumise alla wõtta, sõnu, 
kuS tarwis, parandada ja täiendada, et meil igale 
aimele wastaw korrallk ja ilus sõna käepärast olels. 
Sellepärast soowitasin ma ka teistele raamatut läbi 
waadata ja kus tarwis oma isearwamised awaliltuse 
ette tuua. Töö on seda wäärt. 

Aiakirfanduse ülewaade. 
Raudteed j a strateegia. 

Selle pealkirja all kirjutab Jaan Soots „Kajas": 
Endisel ajal, kui raudte«sid ei olnud, olid sõjawäed 

wäikesed ja liikusid aegamööda edasi. Ühes raudteede 
ehitamisega arenes ka raudteede sõjaline' tarwitamine, 
ja praegused määratu suured sõjawäed ei ole sugugi 
mõeldowad ilma raudteedeta. 

Riigis, mille territoorium suur, wõib selle järele, 
missugune tähtsus igal raudteel sõjaliselt ehk strateegili-
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selt on, neid kolme järku jagada: 1) puhtmajcmduslised 
raudteed, 2) puhtstrateegilised raudteed, 3) raudteed üht« 
lasi majanduse, kui ka strateegilise tähtsusega. 

Niisuguse tähtsuse pärast, mis raudteel sõjss on, 
walitseb kõikides riikides sarnane seaduslik kord, et 
ühtegi raudteed ei saa muidu ehitada, kui selle ehituse-
lawa pole wastawate fõjawäeafutuste- poolt läbi kaalu-
tud ju heaks kiidetud. ^ Wene riigis oli fee kohus ja 
õlgus kindralstaabil, teistes riikides las kindralstaabil 
ehk sõjanõukogul. Ja kui sõjalised nõudmised polnud 
täidetud, siis ei halanud keegi oma raudtee lawa prs-
pageerima — ta oli surnultsündinud laps. 

Kuidas on lugu Eesti Wabariigis?' 
Meie riit on sedawõrd wäike, et pea iga lapike wVch 

sõja tallermaaks saada, sellepärast on siis kõikidel raud-
teedel oma strateegiline tähtsus. Ja tõesti, sõja ajal 
said kõik meie raudteed wägede wedamtsels ja soomus-
rongide tegewuseks ära tarwitatud. 

Tuletame meele neid wägede ümberpaigutamisi raud-
teesid mööda, mille tõttu meie wägesid Lanbeswehri 
wastu koondasime, eht jälle Pihkwa frondile, lm see 
tarwis oli, ehk jälle Narwa frondile, rahutegemise ajal, 
kubu meie enamlaste tagasilöömiseks kolm diwiisi loon-
dasime, mis waenluse tagasilöömiseks tarwis läksid. 

Kuid igal raudteel on ka oma suur majandusline 
tähtsus. Meie raudteed on siis mõlema, majanduslise 
kui ka strateegilise tähtsusega. 

Uute raudteede eelnõud tuleks la lõik strateegia 
Nõuetele wostawalt teha, sest ei jõua ju meie lahte 
sorti raudteesid ehitada, ise raudtced majanduslistets 
ja ise strateegilisteks otstarweteks, waid nad tuleks meil 
mõlemateks otstarweteks ehitada. 

Kuidas on asi oga tegelikult? „Wabas Ma^f " 
nr. 15 loeme, et Tallinn.! linnawoltlogu komisjonis 
on sarnane insener Raienthali Tc llinna-Moskiva raud-
tee eelnõu poolehoitmist leidnud, mis ühendaks Tallinna-
Rakwere wahel mereranna äärsed fuwitus- ja tööStus» 
kohad. 

Mis fee tähendab? 
Et raudtee Tallinnast Wastnarwa kaudu Wenemaale 

peab minema, siis on raudteel muidugi, peäle.majan-
duslise, ka suur strateegiline tähtsus. Strateegilistelt 
raudteedelt nõutakse aga, et nad nõnda oleks sihitud, 
et waenlane neid kusagilt küljest tule alla wõtta jss 
sellega ära lõhkuda eht ulumist seisma vanna ei saa. 
Mere rand on niisugune asi, kuhu waenlase laewad 
wõiwad pääseda ja sealt randa üsna kauge waa pidtt 
pommitada. 

Tuletame ainult meele, kuidas meie wabadussõja 
algul Wenelaste laewastil Narwa ja Rakwere wahel 
mere randa pommitades oma wägede pealetungimiselt 
kaasa aitas ja meie nõrgad kaitsesalgad taganema sundis. 
Ehk jälle wastupidi, kuidas meie laewastik Laisalt kuni 
Nanoani randa pommitades ja waenlase seljataha deS-
santisid maale saates neid taganema fondis ja isegi 
Narwa linna just sellel teel katte wõitis. 

Sellepärast peaks selge olema, ei kui kawatsetaw 
raudtee mere ranna äärsed suwitus- ja töüstuskohab !pnib 
ühendama, siis peab ta wähemalt mõnel kohal nii 
ranna ligidalt minema, et waenlase laewastik teda 
wõib pommitada ehk ka dessanti maale saata ja nõnda 
liikumise seisma panna. <̂  , 

Nii ei wasta see lawa strateegia nõuetele, jn tuleks 
kõrwale jätta. m . 

On aga suwitus- ja tööstuskohiadele raudteed 
tarwis, siis emb kumb, kas ehitatagu praeaZfeft raud» 
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teest sinna sarnased harud, nagu Kundasse ja Aserisse 
on ehitatud, ehk see olgu iseseisew rannaäärne raudtee, 
mille katkestamine frondi peale mõjuda ei wõiks, kuid 
Wafknarwa minew tee ei wõi siit läbi minna. 

. Lõpuks ei wõi märkimata jätta, et tas on see aja-
waim, wõi arusaamise puudus, luid meid ei huwita 
sugugi riigikaitse küsimused ja neid ei wõeta sugugi 
wääuuDÜselt tõsiselt. J a ometi oleme meie ristteel 
Läflne-Europast idasse, sellega sõjaliselt wäga rahutul 
kohal. Ja la naabrid on meil iseäralised, mis meid 
fttewaatamifele peaks manitsema. Sellepärast teeks 
meie õieti lüli, tui iga asja otsustamise juures küsiks, 
et tuides see kä riigikaitse peäle moluks. J a kui ise 
aru ei saa, siis «i hablnels sõjamehi tüsido. Meie oga 
ise ei märka ja sõjamehi ei lüsi. Just nagu kaitseks 
mõni püha Serofim meie riiki. Wõi on meie iseseis-
wufe kaitseks enamlaste ausõnast küllalt? 

• 

Lndendorffi söiamaleKtnsed. 
Järg. 

Sõjawägi ei tahtnud alguses pealetungimist uskuda, 
sest ta, ei näinud mingid sellekohaseid ettewalmistusi. 
Alles pitkamisi seadis ta oma tundmused eelseiewate 
raskete wõitlust» kohaselt. 

Päewase fuuriükitule ettewalmistusel hakkas prants-
lane 16. apr. Vailly ja Brimontl wahel loode 
poole Reimsi peale tungima. Chem'n des Dames'il 
murdis ta mitmes paigas sisse; ta sundis meid suurte 
kahjudega sõjawägesid tagasi wõtma Vailly loogalt Che« 
min des Dames'i lõrgustitkudele. Kaugemal ida pool 
hoidsid nad end HnbUtSti SiiUtte orgu lan^ewal järsul 
mäerinnakul. Winterbergi ja Aisny wahel tungis 
prantslane tankidega kuni Iuvincaurt^ini, kus ta liiku-
mine ühe asediwisjoni poolt seisma pandi. Otseteed 
ida pool Aisne'i pidasid wäed oma, seisukohtadest kinni. 
Brimont'i sihis murti jällegi läbi, mis oga asediwisjoni 
tegewusel likwideerili. 

17. ja 18. apr. jatlas waenlase w.lgi pealeeungi-
mist, ei saanud aga mingid woitusid. 

Wahepeal olid ka Champagnetz pealetungimisd aiga» 
nud. Need sihtisid Moronvilliers' kõrgustikkude poole. 

Üks diwisjon äpardas. Me kaotasime otsuslawad 
kõrgustikud. 

Kui prantslane mööda põhjapoolist mäelülge tahtis 
olla tulla, langes ta meie suurtükitule alla. Nagu ma 
pärast isiklikul kõnelemisel rügementide juhatajatega selgu-
seie jõudsin, saadeti meie afediwisjonid liig ruttu lõr-
guslilke tagasi wõtma, mispärast fee katse äpardas. 
Kõrgustikkude kaotamine oli raske kahju, sest siit awas 
ulataw waade põhja pool olewale maastikule, luid me 
pidime sellega leppima. 

Aprilli lahingu kõrgem punkt oli möödas. 
Wõitlustes oli Prantsuse jalawägi tihedas hulgas 

peale tunginud ja haruldaselt palju kaotanud. 
, Niihästi Aisnel kui ka Chompagnes katsus kindral 

Niyelle mai algul weel kord wõitu saada. Meie front 
oll jällegi korraldatud ja kindel, nii et ka uus peale-
tungimine mõlemas lahingukohas raskete kaotustega 
äpardas. 

7. mail oli frondil weel raske wõitlus, siis loidus 
pealetundimine Aisnel, pärast 9. la Champagnes, et 
jii> 20. weel lord täielikule tugewufele tõusta, 
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Prantslaste pealetungimine langes hirmus werlfel̂  
kokka. Ehk tüll feda tui wõim pühitsema pidi, ometi 
oli meeleolu rõhutu''. Sõjaminister tunnistas juulis, 
et pealetungimine äpardunud suurte kaotustega, mis 
enam kunagi ei tohi korduda. Kahjud olid nii suured, 
et sõjawäe kõlblus selle all kannatas ja mässud lahti 
peasesid, millest me aiuult wäheseid teateid aegajalt 
saime. Alles hiljem nägime asja selgelt. 

Ka Prantsuse ülemjuhatuses tuli muutus. Kindral 
Niv'lle asemele tuli kindral Petain. Mõlemad olid 
Verduni all tuttawaks saanud, kindral Petain kaitse» 
wõitlustes 1916. a. kewadel ja suwel, kindral Nivelle 
pealetungtmietega oktoobrist kuni detsembrini. Mis seal 
edu oli toonud, pidi 1917. a. kewadel Prantsuse sõja-
wäele lõpuliku wõidu andma. 

Nõidust oli oga meie tõrjetattita ja Saksa kroon-
prrntsi wäerühma wastupidamise tõltu Prantsuse sõja-
wäe lüüasaamine tulnud. Äärmise jõupingutusega olime 
suure edu saawutanud ja wägede õpetamises waenlasest 
lörgemal seisnud. 

Meie söjawägede ja laskemoona tarwitus oli ka siin 
haruldaselt suur. Kuldas wõittused edasi lähewad ja 
mis nad weel nõuawad, feda ei suutnud me ette näha. 

Wene pealetungimise ärajäämine 1917. a. kewadel 
ei laanud, kõige raskuse peale waatamata, meie üle-
üldist seisukorda läänefrondil nii kriitiliseks muutuda, 
nagu ta oli 1916. a. septembris. Mina polnud kasuta 
arutuste sõber, tuid ometi ei wõinud ma teisiti, kui 
pidin endale meie seisukorra arenemise üle oru andma, 
mis siis oleks tulnud, kui ka Wenelane aprillis/mais 
peale oleks tunginud ja pisutki edu saawutanud. Siis 
oleksime, nagu 1916. a. sügiselgi, wäga raskes wõitlu-
ses seisnud. Ka meie laskemoona hulk oleks kardeta-
wah lanqtntib. Kui ma nüüd tagant järele Wene 
juulikuu wõidud aprilli/mai peale paigutan, siis tean 
ma waewalt, kuidas ülem wäejuhatus weel seisukorra 
peremeheks oleks wõinud jääda. 1917. a. aprillis ja 
mais hoidis meid meie wõidu peale waatamata Aisne-
Champagne lahingus ainult Wene revolutsioon raske 
löögi eest. 

Wene pealetungimine tuli hiljem, juulis, kaks kuni 
kolm kuud pärast Inglis-Prantsuse pealetungimist; see 
polnud ühine wõitlemine, nagu 1916. a. sügisel, waid 
see oli lahus marssimine ja meie wõisime waenlased üksi-
kult tagasi tõrjuda ja nendest jagu saada. 

Ka Itaalia frondil wõideldi mais ägedalt. 10. 
Isonzo lahing lõppes Itaalia sõjawäele jällegi taga-
järjeta. 

Makedoonias langes kokku fuurewilsilifelt mõeldud 
waenlase pealetungimine Bulgaria wäeliini ees. 

Weealune sõda mõjus ka aprillis ja mais endiselt 
hästi edasi ja kergitas meie frondi koormat. 

IV. 

Pärast suurt äpardust aprillis ja mais ja wahepeal 
sündinud Wenemaa wäljalangemist wõillusrinnast leidsid 
Inglismaa ja Prantsusmaa uue seisukorra eest. Nad 
otsustasid^ uue tugewa pealetungimise, et weel 1917. a. 
wõita. ÜheS sellega tahtsid nad enestele ta tagatise * 
luua, et lõpuwöit 19l8. a. kindel oleks. Oma peale-
tungimise pearaskuse paigutasid nad Yperni peale, et Flan-
drias Saksa weealuste paatide toetuspunkti ära wõtta. 
Et Ühisriikide uute wägede Prantsusmaale wedamine 
1918. aastaks hädaohuta sünniks, selleks pidi wõitlust 
algama meie weealuste paatide wastu. 
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Esiotsa seisis Prantsuse sõjawägi tegewuseta, et saa-
dud lüüasaamisest sisemiselt toibuda. Hiljem wõttis ta 
ainult kohalikke wõitlusi ette, kuigi need suuc-ejõulised 
olid. Inglise ja Belgia sõjawägede raskem jõud, mida 
prantslased toetasid, pandi Flandria pealetungimiseks 
walmis. Ka Ilonzol, Palestunas \a Makedoonias pidi 
uuesti kallale tungitama. 

1917. a. suwel ei saanud ma muidugi teotsilole-
waist waenlase eesmärkest ja ettewöteteft mingib selget 
pilti, nagu ma selle juulis ja augustis omandasin. 

Prantsuse pealetangimiste loidumine andis end mai-
kuu teisel poolel tunda. Prantsuse sõjawäe tagasihoid-
tikkus kestis edasi. Kaid ometi pidi sellega arwama, 
et nad siin wõi seal uuesti wõiwad hatata v«2le^tun-
gima. Inglile wägi jätkas oma wõitlusi senisel lahingu-
wäljal Arrasast ida pool ka maikuu teisel poolel; mitte 
küll niisuguse jõuga nagu, omal ajal Somme lahingus, 
tuid ometi meie üdi edasi puredes. 

Juuni algul tuli waenlane suurendatud tegewus 
ilmsiks Vpernist lõuna paol waenlase wäeliini ulatama 
Wytschaete loaga ees. Selle ärawõtmine sai juba juu« 
nis suure Flandria lahingu sissejuhatuseks. Seni kui 
ta sakslase lües oli, anti Inglisewäeleigal pealetungi-
misel Vperni juures ja sellest põhja pool lõunast hoop 
liiwale. Saksa wägede taktiline seisukord Wytschaete 
loogas polnud kasulik. Kawatseti teda tühjendada ja 
looga otste liinile taganeda. SZlaAäzi arwas aga, et 
ta suudab teda hoida. Iga tagasilõädud pealetungimine 
on kaitsjale suures kasuks tagan»ja suurte kahjude pä> 
rast, sellepärast olidki mäerühm ja ka ülem wäejuhatus 
nim. looga hoidmise Poolt. Seisukoha kaitsmine oleks 
ka õnnestanud, tui mitte inglane harukordseid miini-
plahwatust tarwitusele poleks wõtnud ja sellega hari-
.Itkul wiisil tarwitatud suurlükiwäele ja tihedate jalawäe-
hulkadele tee sisse poleks murdnud. Nende plahwatusa 
mõjul lats waenlus:! korda 7. juunil sisse murda. 

Wytschaete ja Messines'i kõrgustikkudel oli ware-
malt elawat miinijõda peetud. Juba ammugi oli mõlema-
poolne sellekohane tegewus lõppenud; oli rahu alganud 
ja kuulamise koobastes polnud enam waenlase tegewusest 
midagi kuulda. Sellepärast pidid miinid juba ammugi 
laetud olema. Plahwatusa moraaliline mõju oli harul-
dafelt suur: meie wägi andis mitmes kohas waenlase 
pealetormamisele järele. Tugew Wytichaete looka juhi» 
tud suurlütituli takistas tagawarast kohale saatmast, kes 
endise seisukorra jalale oleksid seadnud. Nüüd taganeti 
meie nõusolekul looga otste liinile. Kaugemale tagane-
misele seisin mina wastu. 7. juuni läks meil palju 
maksma. Ka siin testis mitu päewa, enne kui front 
kindlaks sai. Inglise sõjawägi ei jätkanud oma peäle-
tungimist; ta oli tahtnud nähtawani ainult Flandria 
pealetungimisele paremat alust muretseda. 

Estels uuendas ta wõitlust wanal lahinguwäljal 
Arras'i juures, ka La Vasfee ja Lens'i wahel tikkus 
inglane kallale. Need wõitlufed olid selleks, et meie 
tähelpanekut Vpernilt kõrwaldada. 

6. armee juhatuses oli muudatus sündinud. Kindral-
ooberst wabaherra u. Falkenhausen nimetati iurnuc 
lindraloobersti wabaherra v Bissingi asemele Aelgil 
kindralkuberneriks, Tema oli iseäranis silmapaistew 
isik, kes ka oma uues ametis meie täieliku usalduse osa-
Ilseks jäi. 6. armee juhatajaks sai kindral Otto v. Be-
low, tema and's wäerühma juhatuse Makedoonias 
kindral o. Scholtzile, kes wiimati idafrondil sõjawäge oli 
juhatanud. 

Aisne-Champagne lahing oli 7. ja 1. sõjawäe nii-
sugusele liinile jätnud, et meie seisukord nimelt Chemin 

des Dames'il paiguti wäga ebasoodne oli. Mäeharja 
mahajätmine oleks prantslaste wõitu tähendanud ja 
meie wäe peale, kes mäeharja niisuguse wahwusega 
kaitsnud, rusuvat mõju awaldanad. Saksa kroon-
printsi mäerühm ja 7. sõjawägi tahtsid terwe rea waik-
semate ettewõteaga omi seisukohti parandada, et nii-
sugusele liinile peaseda, mis kest wals seisukohaks kohane. 
See wastas ka ülema wäejuhatase waadetele. Paljade 
wõitlustega, mida osawõtwale wägede juhatused ühiselt 
ette walmistasid ja sõjawäed osattnli teostasid, oman-
dati aegamööda soo.vltawam front ja sõjawäe meeleolu 
läks elawamaks. 

Ka kindral Gillwitz 5. wäe üle<njuhataja, tahtis 
eelmisel põhjusel M:a3'i läänekaldal kohaliku seisukoha 
paranduse saawut^da, mida sealne mäerühm iseäranis 
tähtsaks pidas. Saksa kroonprintsi wäerüh n oli selle 
paolt ja nõnda leppis ta ülem wäejuhatus. 18. ja 19. 
juunil teostatud peal:tungimifed tõid edu. Siin tuli 
seesama nähtawale, mis mujalgi: pealetungimine on 
kergem kui wõidetu kaitsmine. 

Igal niisugusel pealetungimisel seifukoh a-sojas, nagu 
7. ja 5. sõawägi teostasid, rehkendati waenlase wastu-
pealetungimisega, mispärast sellekohane jõudude ja laske-
maona arwe plaani tegemisel ülemale Väejuhatusele 
sisse pidi antama. Meie tahtsime põhjendamata plaa­
nide eest hoioa. Selle peale waatamata, et waenlase 
wastulealetungimiste tagasitõrjumiseks kõik oli walmii 
pandad, õnnestasid nad ometi wäga sagedasti. 7. sola-
wägi oli nendest wõitu saanud. Verduni all kiskusid 
prantslased meie wõidu enamiste kõik eneste kätte ta-
gasi. Olin rõõmus, kui wõitlufed seal lõppesid, ja 
mitte rahul, et ma seal üleüldse wõitlust olin lubanud. 
Nagu idafrondil Väejuhatajana niisama põlnud ma ta 
siin „taklemise" sõber, kus tulu kaotusi üles ei kaa-
lunud. 

4. sõjawäe juures istus inglane weel 1914 a. 
saadik idapoolsel Mseri kaldal ranüa ä3res kitsal silla-
peal. See oli merewälkorpusele ikka nõrgaks punktiks. 
4. sõjawägi, kes selle lorouse alla kuulus, fai luba seda 
sillapead ära wõtta. 10. juuli oli pealetungimine. 
Tormijooks õnnestas: B>er takistas mõjuwalt waen-
lase wast.tormijoalse. 

Wytschaete looga raskele wõitluste ja teiste lahingute 
veale waatamata Inglise frondil oli sõjategewus lääne-
frondil mai lesupaigast luni juulini uleuldis.lt ometi 
niisugune, et wäed osa kaupagi end said kõwcndada ja 
meie lagawarawägesid kohale wõisime toimetado. Lääne 
wägi oli hästi ette walmistatud, tui idas seisukord 
tera-rakö läks. 

V. 

Mida me kindlasti olime oletanud, sai nüüd tõeks: 
Wene rewolutsioon nõrgendas wäe wõitluswõimet. 
Nahumõte näis Wenemaal maad wõitwat. Kuid Wene 
uue walitsust, rahwa ja sõjawäe waated polnud siin 
ühised. Wällsminisler Mlljukow nõudis sõja edasipida-
mist ja Europa kaardi muutmist neljitlepinglaste tulul, 
teiled ministrid rääkisid rahust ilma maade wõtmiseta ja 
kahjutasuta ning rahwaste enesemääramise õigusest. Kaik 
toonitasid liitriikidega kokkujäämist. Wiimaste lawa-
kindla tööga igasuguse rahuwoolu wastu Wenemaal 
pidi rehkendama. Nende häwitustahtmise Muhenemise 
kohta meie wastu polnud wähematki tundemärki olemas. 

We.:esõjawägede ülespidamine oli paiguti wastutule» 
lik; meie olime sellega Peri. Teistel liiniosadel kestis wõit-
lustegewus edasi; meie hoidsime sellest ka siin kõrwale 
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Kogu sõjaline seisukord aprillis [a mais kuni juuni­
kuu sisse polnud sell?ks kohane, et idafrondil suurem.it  
wõitluSlegewust otsida: ta riigiwalitsus kartis, et 
pealetungimifessa wõiks Wenemaa lagunemise ehk seisma 
panna. Aprilli algul, kui olukord seal täielikul arene­
misel oli, wõttis Linsingeni mäerühm kohaliku peale-
tungimise ette weel 1916. «.wõitlustes Stohodi kaldal 
olewa sillapea wastu kirde paol Ko.Veli. Iseenesest 
oli see ettewõte tähtsuseta, tuid Wene wangide arw oli 
nii suur, et ka mina imestasin. Nligitantsler pööras 
palwega minu poole, et sellest waidust wõimalikult wahe 
nälja tehtaks. Kaigi wastumeelselt, ometi olin ma 
sellega Peri. Sõjawägi, kes pealetungimise teostas, 
polnud niisugust teguwiisi ära teeninud. Meie tagasi-
hoidliktus wõitluse kohta Stohodil äratas mitmetpidi 
wöerastust. Ma mõistsin, luid pidasin oma kohuseks 
rigikantsleri soowi taita, et olewaid rahulootufid mitte 
segada. Ülem wäejuhatus keelas edaspidiseks igasuguse 
sõjalise tegewuse. 

Kerenski terawama ülesastumisega mais kaswas 
suur hädaoht, et Wene wägi ehk uuesti kindlamaks hal-
kah muutuma. Inglismaa, Prantsusmaa ja Ühisriigid 
tegid tõik mis wõimalik, et seda eesmärki faawutada. 
Selle wastu arutati suures peakorteris sagedasti seisu-
korda ja arwati, et Ida ülemtäsutaja poolt walmis 
pandud diwisjonidega, mida mõned läänediwisjonid taetak-
sid, parem olekg ruttu peäle tungida, kui muidu pealt 
waadata; nüüd olewat aeg, kus Wene wäge tema 
nõrgendatud jõus tabada wõib. Mina polnud sellega 
Peri, ehk tüll seisukord läänes' oli paranenud. Ma ei 
tahtnud midagi teha. mis kuidagi warjugi oleks heitnud 
rahulootuste segamise mõttes. Ka sõjaUfelt oli see tegu-
wiis õlge, sest iga rewolutsioon pureb sõjawäe jõudu. 
Igatahes hakkasin ma taotlema, kas fee tõelikkusele 
wastab, kui Wene wägi 1. juulil esteks Galiitsias 
peale tungima hakkas. Tüütu ootamise aeg oli idas 
mööda. Nüüd polnud ülem viäejuhatus enam mille-
gagi kitsendatud ja wõis wabalt talitada. 

Wene pealetungimine oli suurejooneliselt kawatsetud. 
Temaga tehti algust Riia sillapeast, Dünaburgi juurest, 
Narotschi järwelt, Smorgoni juurest ja temast lõuna 
poolt ning kogu Ida-Galiitsia frondil, Tarnopol Sbo-

row—Lembergi raudteest luni K rpaatideni. Siin lou-
nas seisis tegewuse raskuspunkt. 

Ida ülemkäfutaja oli pealetungimise kawatsusi juba 
juuni lõpul tähele pannud, paljud ülejooksikud teatasid 
sellest. Tema wõttis koil tõrjeabinõud tarwitusele. 
Tema paolt kawatsetud waslupealetungimiseks tarwitas 
ta läänest toetust. Siin oli praegu rahulikum, oga 
pidi anrnma, et wõitlusea edan saawad kestma. Kuidas 
seal ka oli, kuid ülem wäejuhatus pidi idas esinewat 
seisukorda oina kasuks tarwitama. Et wõimalikul korral 
Venemaaga lõpuarwe ära teha ja nõnda siit küljest 
täed wabaks saada, selleks saadeti läänest idasse kuus 
diwisjoni. Rohkem polnud praegu wõimalik. Läänes 
juhatawad ohwitserid andsid oma diwlSjonid ainult 
wastumeelt idasse wiimiseks. Nw ei tunnud eesmärgi 
suurust. 

(Järgneb.) 

Trükiwigade õiendus. 
„Sõduris" nr. 2 ilmunud „Meetrifüsteemi mõõtu» 

des" on järgmised irükiwead juhtunud: 
Ristuse mõõtude 3. wõrrangus on trükitud: 

„1 kilogramm-- 100 grammi" pro 1 k i l o g r a m m 
= 10ÖO g r a m m i : ja eelwiimafes wõrranguS: 
„1 folotnik = 96 dooli = 4,2657544 pro 
= 1 folotnik --- 96 dooli - - 4 , 2 6 5 7 3 4 3 
g r a m m i ; 

Wedeliku mõõtude 3. wõrrangus: „1 dekaliiter =— 
10 liitrit = 8,81305 pange pro 1 dekaliiter —. 
10 l i i t r i t = 0 , 8 1 3 0 5 p a n g e . 

Wastutaw toimetaja: Kindralstaabi poltownil Tõrwand. 
Wäljaandja. Höjawägede haab. 

»Sfiduri" tellimine 19Z1 a. peäle 
TPellimi^e liincl e**a.tellijotele 

1 aasta peale: 200 marka 
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Sõjawäe trükikoda. 
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